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Főrendek és a szabadság. 
A magyar főrendiház tegnapi ülé- 
tárgyalta a bünvádi eljárásról 

őló törvény javaslatot és azt ugy- 
olva minden vita nélkül elfogadta. 

Tetszik tudni mi van ebben a 
tvényjavaslatban ? 
Hát ebben van azaz országszerte 

edtté vált 16-ik czikkely, amely 
t a képviselőház ellenzéki pártjai 
a minden időkben nevezetes par- 
nti harczot megvivta. 
És a főrendiház urai? 
Mos hát a főrendi urak között 
tlen egy sem akadt, a ki legalább 
corum kedveért csak azt a szerény 

intézte volna a kormányhoz, 
tulajdonképen minő komoly ok 
ikség inditotta arra, hogy ezzel a 

czikkelylyel olyan kegyetlen 
mérjen a sajtószabadság ellen? 

Avagy a főrendiház tagjai talán 
n is tudják, hogy létezik a nagy 
nek egy nagy alkotása, egy alap- 

iy, a mely minden időkre ki- 
a, hogy gondolatait ebben az or- 

ban mindenki szabadon nyil- 
atja és közölheti és továbbá ki- 
a azt is, hogy a ki a gondola- 

közlésével a magán. vagy a 
ecsülésen sérelmet ejt, az a sza- 
polgárokból álló esküdtszék előtt 
udó felelősségre és csak ha a sza- 
polgárok magok lelkiismeretük 

mondják ki a vétkest - kö- 
ik a rendes birói processus. 

A magyar főrendiház tagjai ugy 
lk teljesen megfeledkeztek arról, 

8) a tisztelt kormány ennek az alap- 
nynek egyik legjelentősebb kiköt- 

t, - a melyben a gondolat sza- 
biztositékai vannak megadva - 

a hatályától. 

egfeledkeztek arról, hogy a kép- 
láz ellenzéki pártjai alig nehány 

előtt még a legtiszteletreméltóbb 
utsággal és egész erejükkel har- 

a közszabadságot veszélyeztető 
nyjavaslat ellen és védték a 

idságot a reakczió gyászos lovag- 

A főrendiház tagjai mintha nem 
ek volna tudomást arról a győ- 
les ütközetről, melynek szinhelye 
viselőház ülésterme volt,s a mely 
nre a képviselőház ellenzéke min- 

A méltán lehet büszke. 

n igaz ok nélkül akarja meg- 

A főrendek arról sem vettek tu- 
domást, hogy a sajtó szabadság ellen 
intézett merénylet és az ellenzéki pár- 
tok küzdelme hónapokon keresztül fog- 
lalkoztatta a nemzeti közvéleményt, 
s valamint arról sem látszanak tudni, 

hogy a nemzet nagy többsége szintén 
azokhoz csatlakozott, a kik a közsza- 
badság védelmében csillogtatták meg 
fegyvereiket. " 

Mert hiszen, ha a Méltóságos urak 
ott az öreg Muzeum rideg termében 
csak hirt is vettek erről a nagyszabá- 
su parlamenti küzdelemről, akkor 
alig vagyunk képesek megmagyarázni 
magunknak, hogy a mikor ez a 
reakcziónárius törvényjavaslat eléjük 
került - egyetlen egy sem akadjon 
- soraik között, a ki bár csak meg- 
kérdezze a kormánytól, hogy a kép- 
viselőház ellenzéki pártjai tulajdon- 
képen miért is küzdöttek olyan 
páratlan elszántsággal ezen törvény- 
czikkely ellen? 

Miben keressük a magyarázatát 
annak a rideg közönyösségnek, hogy a 
mikor előttük áll egy javaslat, mely 
izgalomban tartotta hónapokon át az 
egész magyar közvéleményt, a főrendi 
urak között egy sem kér felvilágosi- 
tást ez izgalmak szülő okai felől, s 
mintha épen semmi sem történt vol- ! 
na - szó nélkül siklanak keresztül 
még a 16-ik czikkely felett is ? 

Hát igen tisztelt urai a méltósá- 
gos Háznak, mit gondolnak önök a 
saját kötelességeikről és minek itélik 
a nemzet jogos felháborodását, hogy 
csak egyetlen szavuk sincs ehhez a 
dologhoz, mintha csak nem is érde- 
kelné őket a kérdés? 

Hát olyan messze esik a képvi- 
selőház a főrendiháztól, hogy annak a 
nevezetes küzdelemnek még csak a 
hangjai sem jutottak el hozzájuk? 

Avagy olyan érzéketlenek a Mél- 
tóságos urak a közszabadság iránt, 
hogy a mikor a kormány ezt a sza- 
badságot tiporja meg, akkor a főren- 
dek tétlenül nézhetik el ezt az ocs- 
mány merényletet ? 

Hát ugyan mondják meg a mél- 
tóságos urak, hogy voltaképen mért is 
foglalnak ők helyet a nemzet törvény- 
hozásában, ha a mikor a szabadság 
ellen fellépő kormány javaslatában a 
Reakczió szelleme ébred meg - ne- 
kik még csak egy szavunk sem csen- 
dül meg a tiltakozásra ? 

Hát akkor mi a hivatása a Méltó- 
ságos uraknak abban az öreg terem- 
ben, ha szabadon engedik garázdál- 
kodni a Reakczió bus és végzetes szel- 
lemét ? 

Hát ezért születtek vagy lettek 
törvényhozokká, hogy eltürjék az alap- 
törvényekben megállapitott közszabad- 
sági biztositékoknak elkoboztatását a 

nélkül, hogy, csak a legártalmasabb 
tiltakozást megkisérelték volna ? 

Am jó volt ezt 
nemzetnek. 

Most már tudjuk, hogy a mikor 
a Reakczió szelleme kisért, akkor a 
magyar főrendiház tagjainak alszik a 
lelkiismerete, hallgat s a kiváncsisága 
sem ébred meg. 

Jó volt ezt tudni, mert legalább 
most már tisztában vagyunk a felől, 
hogy közszabadságunk biztositékait nem 
is anynyira a bünös közöny fenyegeti 
jobban, a mely a Méltóságos főrende- 
ket ilyen mélységes hallgatásba 
sülyeszti. 

megtudnia a 

Megjegyzések. 
A nagy parlamenti harcz, melyet az 

ellenzék a sajtószabadság érdekében folytatott, 
véget ért. Véget ért a nélkül, hogy érvényt 

szerzett volna az ellenzéki álláspontnak, sőt 

a nélkül, hogy a közvélemény tájékozva lenne 
a beállott fegyverszünet tulajdonképpeni okai 

iránt. Mert ilyen okul a klotür behozatalá- 

val való fenyegetést nem fogadhatjuk el. 
Az ellenzék ugyanis részben Ausztriára 

tekintettel és annak demonstrálására foly- 
tatta harczát, hogy van még ellenállási erő 
Magyarországon. Ám ha a klotür behozata- 

lával való fenyegetés elégséges volt leszere- 
lésünkre, ellenállási erőről nem szól- 

hatunk. Jobb tahát 
bolygatnunk. 

a leskerelés okait nem 

E helyett figyelmünket az ellenzék jövő 
feladataira forditjuk s e feladatok tekinteté- 
ből tartjuk kivánatosnak, hogy az ellenzéki 

képviselők a szünet alatt keressék fel válasz- 

tóikat és a beszámolók rendén érintkezzenek 

velük. Ez hozzájárulna annak a közvélemény- 

nek fejlődéséhez, a melyet ma nagy szeren- 

csétlenségünkre nélkülözünk. Mert a politikai 

közvélemény nálunk csak képviselő választá- 

sok idején jelentkezik. 

A Pesti Hirlap megtá- 

madja Majláth püspököt a kolozavári 

státusgyülésen mondott beszédeért. Nem ku- 

erősen 

tatjuk, hogy mennyiben van igaza a P. H.- 

nak, de constatálni kivánunk egy körülményt. 

Azt t. i, hogy a P. H., midőn Majláthot 

gyulafejérvári Strossmayernek nevezte, meg- 

felejtkezett arról, hbogy - mint azt más he- 
lyen elismeri - Majlátbh felfogását a status- 

gyülés magáévá tette. Ám e status-gyülésen 
ugyszólván senki sem volt ott sok azok közül 

az erdélyi urak közül, a kiket a közelmultban 

ultramontáunoknak hirdettek a P. H. és tár- 

sai. Ellenben ott voltak Jósika Samu mi- 

piszter, Sándor László, Béldy Ákos gr., Szent- 

kereszty György br. és Pótsa József főispá- 

nok, Győrffy Gyula, Béldy László, Mohay 

Sándor, Teleki Sándor gr. szabadelvü- 
párti képviselők és még sokan az 

szabadelvüpárt duodec nagyságai közül. 

Miután pedig ezeket az urakat azzal a 

feltevéssel megbántani, hogy jobb meggyő- 
ződésüket elhallgatva, csatlakoztak a püspök 

kifogásolt álláspontjához, nem lehet, csak két 

feltevés lehetséges : 

Egyik az, hogy a P. H.-nak nincs 
igaza, midőn Majláthot ultramontanizmussal 

és partikularismussal vádolja, mert hisz a 

,szabadelvü urak a püspökkel egyetértenek. 

Másik az, hogy a P. H. nak igaza 
van, de ez esetben aztán, hogy lehet meg- 

magyarázni az erdélyi szabadelvü urak ma- 

gatartását, mert hisz e szerint ezek az urak 

is épen olyan ultramontánok volnának, mint 

Majláth püspök. 

Vajjon azok-e a valóságban ? 

Erre szeretnénk választ kapni az érde- 

keltek valamelyikétől, mert e válasz nélkül 

bizony furcsa fogalmaink vannak arról a 
szabadelvüségről, melyért a P. H. különben 
annyiszor és annyi hévvel szokott lándzsát 
törni. 

. 

Millernek, az ,Alkotmány" izgatá- 
sért elitélt munkatársának megkegyelmeztek, 

mig Inczédy Lászlónak, a Magyarország 
szerkesztőjének kegyelmi kérvényét elutasi- 

tották. Kár, hogy az igazságügyi kormány 
a félhivatalosak utján nem kiséri egy kis kom- 

mentárral a feltünő külömbséget, mely a ke- 

gyelmezés terén érvényesül. Ily kommentár 

nélkül könnyen lábra kaphat az a hiedelem, 

hogy a nagy papi és főuri befolyásra tá- 
maszkodó néppárt remélhet kegyelmet, de a 
függetlenségi hirlapiró más tekintet alá esik. 
Ez a hiedelem pedig nem fogná a kormány 
liberalismusába vetett hitet megviselni. 

A nemzetiségi mozgolódásnak egy ujabb 
phásisával találkoztunk az interparlamentá- 
ris conferentiára kiadott tiltakozás-ban. 
Pedig egyes félhivatalosak már megszüntnek 
hirdették a nemzetiségi mozgalmat. Most 

erdélyi 

egyetlen magyar város, mely egyetlen köz- 

lsk s k s s j ll s js l sl s j lk l l a mlömlsmmssmmm 

a tiltakozás) rérén megtudjuk, hogy 
a kormány már a mult évben csak azzal : 
,bizalmasann megsugott fenyegetéssel 
tudta megakadályozni egy ujabb memoran- 
dum kiadását, hogy elcsukatja annak alá 
iróit. Nós hát nem vagyunk annyira naivok, 
hogy - a Bánffy kormányról lérén szó - 
mindazokat a magasabb tekinteteket felem- 
litsük, a melyekre tekintettel ezt az eljárá- 
sát helytelenithetjük. 

De kezdjük egy kicsit, igen sürün hasz- 
náltnak tekinteni az előzetes ,bizalmas 
figyelmeztetéseket. A helybeli félhivatalos 
szerint a kolozavári rendőrség is csak 
azt alkalmazta a munkások tegnapelötti gyü- 
lésének összehivóival szemben. Ugy tetszik 
nekünk, hogy ebben az alkalmazásban ezek 
a bizalmas figyelmeztetések a Fejérváry Gézae 
magyarázatából ismert szelidnyomás 
jellegével birpak. Már pedig jogállamban, hol 
a szabadság uralkodik, a szelid nyomás 
területe a lehető legszükebbre van 
redukálva. i 

; 

Kolozsvárt emlitve, jut eszünkbe 
Ürmössy Lajos városunkról irt czikksoroza- 
tának az a része, melyben az utczák nevéről 
emlékezik meg. Mi van a Kosuth-tér ne- 
vének hivatalos statuálásával? Jövő évben 
a szabadságharcz évfordulóját üljük meg és 
Sopront kivéve, talán Kolozsvár az 

helyét nem nevezi a Kossuth Lajos szent 
uevéről. Vajjon ezt a szégyent is el kel-e 
viselnünk, mint még annyi hasonlót, az Al- 
bach-regime kegyelméből ? D 

Herczegek párbaja. 
Páris, aug. 16. 

Henrik orleansi herezeg és a turini 
gróf párbaja vasárnap reggel öt órakor tör- 
tént meg a veucressoli ligetnek egy ily czé- 
loknak igen alkalmas tisztásán, a mely ,a 
marsallók helye néven ismeretes. A párbaj 
Leontiev gróf, az orleansi herczeg segé 
vezette. 

A turini gróf keztyüben verekedett. A 
felek ötször csaptak össze, még pedig igen 
hevesen és a vivás mesterség minden fogásáá 
nak fölhasználásával. A második összecsapás- 
nál a turini gróf a kezén segsebesült; a ne- 
gyedik összecsapásnál a herczeg vitőre a tu- 
rini gróf nadrágjának egyik gombját érte és. 
ez a gomb akadályozta meg, hogy a vitőr 
be ne hatoljon a gróf testébe. 

Az ötödik összecsapásnál a Henrik her- 
czeg meglehetősen sulyos sebet kapott altes- 
tén, jobb oldalt és Toupet orvos bajelen- 
tette, hogy a párbajt be kell szüntetni. 

A küzdelem 26 perezig tartott. Az el- 
lenfelek a küzdelem után kezet szoritottak 

„ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1897. augusztus 17. 

bün köztársasága. 
Irta: Krenner Miklós. 

a szerencsés helyzetben vagyok, 
"özelről szemlélhetem a fogház életét. 

4 ismeretlen világ nyilik meg az ember 
aki nem követett el még infámis bü- 

raboknak egész külön világa van. 
Szemük világa is másforma) s 
, hogy e világ ez országból való. 

nye állunk az emberi lélek e cso- 
hüvelyei előtt. Az első napokban szá- 
érezünk, majd idegenkedést, végtére 

gja el a szemlélőt. Megfosztva a sza- 
állandóan a bün és bünhödés gon- 
nkell élnie e söpredéknek. Lát- 

is olyan nagy büntetés ez, azok 
. nincsenek megfosztva a sza- 
8 nincsenek ráutalva e sanyaru 

sra, de a ki egyszer a fogház ka- 
, keservesen érzi a büntetés ke- 

olko 

az államfogolyra is bántó az ugy- 
""zabadság- hiánya. Hiába folynak 
napjai, idegennek érzi a fogsá- 
bár a determinizmus és a tőr- 

Tégzet tanának hive, a mi pedig az 
ság és cselekvés örökös fogságát 

a mi, mint elmélet oly kelleme- 

az emberi élet tömkelegei között, 
t körben pusztán az emberi erő 

által érvényesitve, megbontja lelkének nyu- 
galmát. 

Pedig valljuk be mindannyian, hogy 
körülbelül mind az olasz büntető iskolának 

vagyunk hivei s ha a tudományos nagyké- 
püség terén megtagadjuk is a nagy Lombro- 
sót, lelkünk ősztönszerü érzéseiben nagyon, 
de nagyon érvényesitjük az etikai determi- 
nizmust és beszámithatlanság fogalmát. A 
rabok visszataszitó megjelenésében megrög- 
zitve találjuk a világegyetem minden igaz- 
ságtalanságát, a mint a tudomány, müvészet, 

tőke, egészség mind a természet egy-egy 
bántó egyenetlenségét jelzi. Pedig e rabok 

bünei mind ez egyenetlenségek ellen helyte- 

lenül keresztül vitt cselekvések. Az ösztönök 

harcza szerencsésebb ösztönök ellen, a nem 

létezőnek létezővé tétele, a létezőnek meg- 

semmisitése, ebben foglalhatjuk össze a bün 

köztársaságának lélektanait. De viszont a 

büntetés is az emberi ösztönökből meriti for- 

rását, midőn etikai maradisággal a fennálló 

jogrend biztositására törekszik. 

A bün és büntetés tehát egyformán az 
emberi ösztönök szülötte és a jogrend és ösz- 

tön világa közti ellentét megadja az emberi 

élet tragikumának egész jellemét, a melynek 

elemzése feltétlenül a pesszimizmus bölcsele- 

téhez vezet. 

Ilyen gondolatok között szánalmat ér- 
zünk ez első pillanatban a rabok iránt. Saj- 
náljuk őket, ha fekete lélekkel tiszta, patyo- 

lat fehérségü szobákba is vannak zárva. A 
kis bünösnek a nagy bünösök társaságába 

való társitása kihivja lélektani felfogásunkat. 

Gyönge élel mezésük humanizmusunkat bántja, 

a fogházban született szerencsétlen kisdedek 

poetikai érzésünket táplálják. A zokogó hoz- 

zátartózok vasárnapi látogatásai, midőn az 

őrök feltüzött szuronyokkal állanak az ölelni 

vágyó karok közé, meginditják jobb érzésün- 

ket. Az érzékeny sziv itt könnyen vizenyössé 
válhatik, a ki megindulni akar, az csak rán- 

duljon be ide. 

De ezt a szánalmat mulni érezzük las- 

san. Egy vén, dzsentri kinézésü czigány 25 

éve ül már s naponként azért imádkozik, 
hogy kiszabadulása után a megcsipetés ve- 

szélye nélkül lophasson. Egy fiatal tacskó 
készül a közeli szabadulásra s kérdésünkre, 

mikor kerül vissza, azt feleli, minél előbb, 

mert ő lopni fog. Szelid arczu férfi a leg- 
közönyösebb hangon válaszolja, hogy embert 

ölt. A butaság és czinizmus, a szenvedély 

tultengése és a legtisztább predesztináczioból 

szürödik össze a fogházi hangulat. A husnak 

és vérnek igazi birodalma ez, de a büzhödő 

husnak és megalvadó vérnek birodalma. És 

ebben a társadalomban épen egy egész ki- 
fejlett állami gépezet van. Külön nyelven, 
külön logikával beszélnek. A táviratozás drój 
tok nélkül, kopogtatással folyik. A szemnek 

egész más rendeltetése van a látáson kivül, 

ezzel szónokolnak. Belletrisztikája a tizenhat- 
próbás bünösök novelláiból áll. A börtönnek 
külön humorja van. A rendiség lépesőit a 
bünök nagysága szerint alkotja, mintha tör- 
ténelmi tudás nélkül is sejtené, hogy a ren- 
diség eredete odakün is a gyilkoláson és rab- 
láson nyugszik. Ennek a világnak diplomá- 
cziája: az őrök kijátszása, egymás elárulása 

vagy megvédése. Kaszinójában hazárdjátékot 

. 

üz a rab, az élelemre, s kártya helyett kötél- 

lel játszik, ugy, hogy a nyakra szoritott 

kötéltől előbb fulladozó a vesztes. Illemtana 

az államfoglyokhoz való tolakodásból áll, 

szocziális kérdése pedig a kaputos ember 

megbosszantásán sarkallik. 

Mily különös világ! Szent István ál- 

lamférfiatlan nyilatkozata, hogy egy nyelvi 
és egy erkölcsi nemzet erőtlen, mintha be- 

igazolást nyerne. Ez a náczió mindenfelé 

külvilági nemzetiségből, magyarból, 
oláhból, szászból, czigányból, németből alakul 
egy olyan egészszé, melyet a vétkezés kö- 
zössége tesz homogénné. És hányféle erkölcs 

teszi itt az erkölcstelenséget! 

Az egyik közöttük oláh pópa s patri- 
archa szürke szakálához az összhang kedve- 

ért okirathamisitással megszerezte a rab da- 
rócz szürkeségét is. A Falusi jegyző tanult- 
ságát váltóhamisitással, az asztalos enyves- 

kezüséggel, a lakatos tolvajkulcs gyártásával 

bizonyitotta be. A nemzetiségi agitator rab- 

ságából pénzel. A czigány muzsikális képes- 

sége mellett nem maradt hütlen a lopási kész- 

séghez sem. S ott sétál közöttük az állam- 

fogoly büszke öntudattal, mert lovagias ké- 
pessége beigazolást nyert. 

Bizony-bizony igy válik azután a szá- 

nalomból és undorból lassanként megszokás, 
sőt megnyugvás is. Mert a jogrend lehető 
fentartásának gondolata az emberiség bizo- 

nyos cészének épen olyan lelki tulajdonságát 
képezi, mint a másik töredékének a jogrend 
ellen való tusakodás és cselekvés. Egy álla- 

potra vonatkozó ellentétes ösztönök ezek, 
épen ugy, mint a meleg és hideg, melyek 

lenség, bün és jóság épen ilyen fogalmak, 

bölcseleti költészetével. Mert egyenlővé teszi 

ugyanazon fizikai jelenségnek két végletes 
foku megnyilatkozásai. Érkölcs és erkölcste- 

melyek az ember tudatában két alakban él- 
nek, de a történelmi végzetben, mint végek- 
ben egyesülnek és eredményeikben egyet je- 
lentenek. Ezen a priori ösztönök küzdelme al- 
kotja az emberiség életét, kisérője és eszköze 
az emberiség születésének és szünésének, s az 
emberiség állandó fenmaradásában az evolu- 
czió változatosságát biztositja. Az ember esz- 
köz a történelmi végzet kezében, mely k 
delmek alakjában látszólag az ember 
bad akaratával, de tulajdonképen maigz 
az akaratában és sorsában teljesen determi- 
nált és predesztinált ember által hajtja 
végre az emberiség tudományos, poetikus, 
szocziális és állami életét. é 

Jónak lenni nem megtisztelés, rosznak 
lenni nem kárhozás, az öröm nem igazi öröm, 

,a bánat nem igazi bánat. S a mi igaz
ságta- 

lanságnak látszik a világon, az tulajdonképen 
nem igazságtalanság. Különböző utakon fut 
az emberek élete. A történelmi végzet böl- 
csen rendelte a jóság és rosszaság, a bün és 
büntetés fogalmát az emberi lélekbe. A mi 
igaztalannak tetszik, kiengeszteli a halál a 

az eddig egyenlőtleneket. A dustól elveszi a 
javakat, az okostól az észt, a szenvedőtől a 
fájdalmat, a rosztól a vétket, s az emberiség 
fenntartásában és folytonos változásában küzdő 
minden embernek megadja a nirvanikus nyu- 
galmat. 

Ez a börtönnek is igazi tanulsága, 

. 



egymással. II 
jának a chartresi harczegnek, a Rue Jean 
Goujonban levő házába szállitották, a hol most 
ágyban fekszik. 

! Henrik orleansi herczeg sebeit rögtön a 
küzdtéren bekötözték. A chartresi herczeg 

palotáját szigóruan őrzik és csak annyit le- 
hetett megtudni, bogy a herczeg aludt. Az 
orvos kijelentette, hogy csak két.három nap 
mulva nyilatkozhatik a sérülések jelentősé- 
géről. 

Az orleansi herczeg és turini gróf kö- 
zött lefolyt párbajról fölvett jegyzőkönyv 
konstatálja, hogy a küzdelem a vancressoli 
erdőben folyt ie és 26 perczig tartott. Öt 
összecsapás volt, a melyeket Leontiev és Ave- 
gadró gróf fölváltva vezetett. 

Az első összecsapasnál az orleansi her- 
ezeget egy törszurás érte a jobb mellén, a 

mely azonban nem hatolt keresztül a sejt- 

szöveten. Az orvosok véleménye alapján a 
párbajt folytatták. A második összecsapásnál 
a segédeknek közbe kellett lépniők, mert a ! 
két fél nagyon közel jutott egymáshoz. A 

harmadik összecsapásnál a turini gr. kapott 
a jobb kezén sebet, a mely azonban nem érte 

el a sejt-szövetet. 
A küzdelem ujra kezdődött és az orle- 

apsi herczeg tőre elhajlott. Az ötődik össze- 
csapásnál a felek megint egészen egymás 
mellé kerültek, és mielőtt a segédek a küz- 

delmet félbeszakithatták volna, a turini gróf 

egy riposzt-szurása jobb álsótestén érte az 
orleansi berczeget. 

A vezénylő segéd erre rögtön beszün- 
tette a küzdelmet. Miután a herczeg sebét 
mindkét fél orvosai bekötözték, megállapitot- 
ták, hogy az orleansi herczeg harczképessége 

meggyöngült. Leontisv és Murichon segédek 
inditványára ekkor egyhangulag elhatároz- 
ták a küzdelem beszüntetését. 

Mialatt a herczeg sebeit bekötözték, ez 
fölemelkedett és a turini gróf felé nyujtotta 

kezét e szavakkal: Engedje meg uram, hogy 
kezét megszoritsam. A turini gróf erre ke- 
zot nyujtott neki. 

Helyreigazitás. 
Az Ellenzéknek idei uug. 10-ről ki- 

adott 180. számában ,az ord. r. kath. egy- 
ház egyik kiváló és nagytevékenységü féfia", 

a közelebbi statusgyülés alkalmából üdvözle- 

tet intézett gr. Majláth Gusztávhoz, az erd. 
egyházmegye főpásztorához. Az üdvözlő ,te- 

vékenység: főczélját azonban ez uttal, - 

mint a Közlemény szövegéből látható, - 

inkább ama kivánatnak nyilt kifejezése ké- 

pezte, hogy a beköszöntött uj aera alatt a z 

érdem legyen alapja minden elis- 

merésnek az egyházmegyei élet körében. 

Talán felesleges is megjegyeznünk, hogy 

ezen óhajtás tekintetében elvileg mi is tel- 
jesen egyetértünk az illusztris czikkiróval. 

De midőn ezzel a felállitott követelmény jo- 
gosultságát általában véve elismerjük, ki kell 

jelentenünk egyszersmint, hogy véleményünk 

lényegesen eltér a nagyérdemü szerzőétől, 

mindazon többi dolgokra nézve, melyek a 
czikkben mintegy a kifejezett kivánat indo- 

kolása képpen felhozva lettek. 

Nem tartjuk helyesnek és megengedhe- 

tőnek nevezetesen, hogy valaki, kinek min- 
den bizonnyal módjában állott volna már a 

Lönhart Forencz életében megmondani a fel- 

fogása szerinti igazságot, sős esetről-esetre 

akár nyilvános propagandát is csinálhatott 

volna eszméinek, de a ki - mint lát.zik, - 

mindezeket nem cselekedte, most a néhai 

való jó püspök halála után, habár a kegye- 

let palástjába burkolózva, névtelenül dobálja 
rá annak még egészen be sem gyepesedett 

sirjára a nepotizmusnak, a kegyenez pártfo- 

gásnak, az irodalmi érdemek iránti érzéket- 

lenségnek és a méltánytalanságnak sulyos 

vádjait. 
Hasonlóképen helytelenitenünk kell a 

-
-
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enik herezeget a kocsiján aty- 1 nagy tevékenységü czikkirónak azon eljárá 
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/ ELLENZEKi0), 

sát imelynél fogva a saját egyéni hajlamai, 

ismeretei és felfogásához képest, különböző 

kategoriákat igyekszik felállitani a papi funk- 

ezionáriusok között és hogy elfoglalt állás- 

pontját igazolhassa, az illetők megnevezésé- 

vel oly hidegvérüleg, de annál apodiktikusabb 

módon itélkezik elevenek és holtak felett. 

Hogy a nagy igényü itélet mennyire 

hibás ténybeli ismeretekre van nlapitva, an- 

nak legjobb bizonyitékát képezi az egyik 

kiválasztott Bakk Éndre urnak az Ellenzék 

aug. 18 iki számában közre adott nyilatko- 

zata, melyben a neki érdemtelenül felajánlott 

mártirkoszorut visszautasitva, nem csak egy- 

kori pispöke emlékét igyekszik megtisztitani 

a reá hozott vádakról, hanem igazi lovagins 

nemes lelküséggel méltatlanul meghurczolt, 

kissebbitett paptársainak is védelmére kel. 

De, mint eljárásából megitélhető, nem 

kevésbbé fogyatékosok czikkirónak személyi 

ismeretei is. Hogy csak egyetlen egy esetet 

emlitsünk fel erészben: Őpéldául Jung Cseke 

Lajost is azon ,elitéltek" közé sorozza, kik 
érdem nélkül jutottak nagy állásokhoz és 
czimükhez. 

Hát biz ez adolog nem egészen igy áll 
t. czikkiró ur, mert a székely udvarhelyvárosi 
és udvarhely vármegyei katholikus körökben 

közel másfél évtized lefolyása alatt azon ál- 

talános meggyőződés keletkezett, hogy nincs 

egyetlen papi állás az erdélyi egyházmegyé- 
ben, mely ezidőszerint jobban és teljesebben 

lenne betöltve, mint az udvarhelyi plebánosi 

és az udvarhely kerületi főesperesi állások, 

és hogy nem történt ujabb időben elismerő 

kitüntetés az egyházmegyében, mely inkább 

a tiszta érdem jutalmát képezné, mint midőn 

Jung Cseke Lajos az apáti" czimmel diszit- 
tetett fel. 

Befejezésül ezekhez csak annyit kivá- 
nunk hozzáadni még, hogyha czikkiró ur, 
mint ez hasonló esetben egyenes kötelesség, 
szives lesz névszerint megnevezni magát: bő- 
vebb és részletesebb falelettel is szolgálha- 
tunk azokra a ,auomodo és cur" formájá- 
ban nagy garral, s mintegy félválról odave- 
tett kérdésekre. Addig is azonban teljes meg- 
nyugvást találunk az esperesi kerület hi- 

vőinek közvetlen észleletein alapuló - álta- 
lunk is egész mértékben osztott szilárd meg- 
győződésében és abban a tudatban, hogy a 

hasonló alkalmi üdvözletek természetét és 

czélzatát is csak igen ritkán szokták félreis- 

merni, azokban a körökben, hová azok vol- 
taképen adreszálva vannak. 

Székely-Udvarhely, 1897. aug. 15. 

Ugron Gábor. Tibád Antal. 
Persián János. Soó Gáspár. 
Zakariás Antal. Győrfy Titus. 
Bálint György. Török Albert. 
Dr. Tóth Gerő. Flórián Bogdán. 

A föld ölében. 
- Gyarmathy Zsigáné urnő czikkére - 

Nagyságos Asszonyom ! 
Élvezettel olvastam azt a czikket, a 

melyet Marosujvári sós-fürdő czimen a 

bányáról irni méltoztatott s mely az Ellen- 
zék aug. 16 tárczájában jelent meg. 

Tiz tizenkét év elött jártam a marosuj- 

vári sóbányában; láttam a táncztermet; ma is 

szemem előtt van a ,padlónak", a falaknak", 

a menyezetnek ékitménye, büvösen és káprá- 

zatosan szép az, mint a Monte Chtvistóban, 

Sinbad tengerésznek kincsekkel megrakott 

szigeti barlangja. Mondhatom, két, néhányso- 

ros kikezdésben, ennek ily szép leirását még 

nem olvastam. 
Ám, de nem ez az, a miről szolni aka- 

rok. A bányásrok imájának leirása és az 

imájukkal kapcsolatos gondolatfüzés ébresz- 

tett emlékeket és gondolatokat nálam. 

! Annál a röpke fénynél, mit Nagyságos 
Asszony a sóbánya imádkozó munkásaira va.- 

etett, egész táborát láttam meg annak a 
munkásha dnak, mely, minden hajnalban, bá- 

nyák elötti ,karámokban feszület elött 

térdelve kéri a Mindenhatót, engedné meg, 
hogy épen egészségesen térhessan a föld ölé- 

ből vissza. 
Ezek a bányászok azok, a kik az ara- 

nyat, ezüstőt tartalmazó köveket fejtik le a 

szikláról s hozzák ki a napra'". 

Ezek délben, mindőn fáradtan kijön- 

nek, a karámba gyülekezve ismét imádkoz- 

nak s ez hálaima a Mindenhatóhoz 

hogy megóvta őket minden veszélytől. 

azért, 

Szivből fakad az ajkakra ez az ima 

ezen annál kevésbé lehet kételkedni, mert a 

,bányarém" igen gyakran megköveteli a maga 

áldozatát s nagyobb müveknél, csaknem min- 

den hóban akad egy-kettő, a ki a hajnali 

fohászt még elmondotta, de a kinek utra 

készülő, vagy már utban levő bünös lelkeért 

délben már társai kérnek a Mindeuhatótól 

irgalmat és kegyelmet. 
Midőn viseljük ujjunkon a jegy gyürüt, 

óránkon az aranyláncot, el sem képzeljük, 

mennyi verejtéknek, mennyi szerenesétlen- 

i ségnek a foglalata ez a néhány csillogó apró 

fém darab. 
A sóbányába elég kényelmes lépcsökön 

lesétálnatnak hölgyek is. Egy egy bányász 

köpenyeg megóvja az ünnepi köntöst az itt- 

ott lecseppenő sósviztől. A bánya villam-fény- 

nyel van világitva. A só sziklákon keletkező 

legkisebb repedés, nyomban észrevehető és 

elháritható minden baleset. A munka csön- 

des folyama bizonyos 

s 

-
 

egyformaságban ha- 

lad évről, évre. Közép arányban veszi igénybe 

a munkás fizikai erejét; a só tömbök 

nyos idomokban való fejtése gyakorlottságot 

s némi ügyességet kiván csak. 
Az érczbányákban sokszor kilómetere- 

ket kell haladnunk a föld alatt. 
Szennyes patak folyik ki a főötd mélyé- 

ből a sötét folyósokon. A mély iszapos patak 

ará- 

fölött egy szál deszkán balancsirozunk. 
Létrákon haladunk le, sokszor 2-800 

Sáros lé csurog a létrákon, 

vastag iszap rakódik le az állásokra. Azon- 

meter mélyre. 

ban ha elértük a müvelést, a szemeiunk elé 

táruló látvány kárpotól a fáradságért s a ki- 

állott A 

szommel alig látható, apró szemcsékben, sze- 

rényen meghuzódva, tiz - tizenöt féle kü- 

lönböző szinben csillogó ásvány társaságában 

tárul elé. Kiséretük a kvarcz, a réz, ólom. 

, dardany, ón, s több semmit sem tartalma- 
zó üres kő káptázatos csillogása csalodásba 

ejti a tapasztalatlan szemlélőt, hogy itt mind 

arany az, a mi fénylik. A vezető azonban 

megmagyarázza, hogy az egyik csillogó sárga 

ércz csak porzónak való, a másikból ólmot 

olvasztanak, a harmadik puszta, s igy to- 

vább Az arany szemek a csufabb, sötétebb 

szivü kövekből kerülnek ki. 
A sóbányász helyzets olyan, minut a ka- 

Megdagasztják és elkészitik a 

profontot, de életük ritkán van koczkára 

téve. Az érczbányász fogla kozása olyan, mint 

a hadsoregbeli katonáké háboru idején, mi- 

dőn ütközetből-ütközetbe mennek. Az érczet 

tartalmazó kőszikla keményebb a sónál. Ezt 

darabonkiut robbantó porral, vagy dinamit- 

tal ha ogatják le. Benn a bánya mélyében, 

perczről-perczre felmerülő figyelmeztető kia- 

kellemetlenségekért. nemes ércz 

tenapékeké. 

bálások, a sziklát megreszkettető lövöldözé- 

sek, durranások váltják fel a nehéz kalapács 

ütemeit. 

A nyomott levegőbe folytó lőpor füst 

vegyül, mely a munkaszak vége felé az egész 

üreget szürke köddel tölti meg. 
Egy-egy robbanás igen sokszor ugy 

megrázza a sziklát, hogy összeomlik s maga 

alá temeti a szegény kincsásót. 
Legtöbb helyen, főleg magán bányák- 

ban, a levegő oly nyomasztó, az éleny oly 

kevés, hogy a bánya mécs csak bágyadtan 

pislog. A földgyomrának fojtó gőze rárako- 

dik a testre. benntartózkodás 

után csorog a viz az egész testünkön lefelé. 

Az ilyen műüvelési helyeken csak 4-65 per- 

czig dolgoznak bőrig levetkőzve az emberek, 

azután visszafojtott lélegzettel sietnek ki, 

egészséges levegőt szivni s 10 percz mulva 

ismét visszatérnek. Egy órai tartózkodás az 

ilyen üregekben elég arra, hoggy elpusztul- 

jon az illető. 
Ennyi megpróbáltatás s mostoha bérek 

daczára a fémbánya még is megtalálja a maga 

embereit, kik feláldozzák egészségüket, kocz- 
káztatják életüket, nem azért, hogy ételün- 

Két percznyi 

ket sóval füszerezzük, hanem azért, hogy az 

emberi hiuságok kielégitésére szolgáló arany- 

borjut felhozzák, hogy Istene légyen azok- 

nak, a kik ezt imádják. 
n. 
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MINDENFELE. 
Kolozsvár, augusztus, 17. 

- A sétatéren, a tenyészállatkiállitás 

zárt területén nagyban folynak az idei aug. 

28-31. iki kiállitás előmunkálatai. Egész 

sereg ács, pléhes, üveges mesterember és 

munkás sürög forog. Egész modern és ké- 

nyelmes berendezést kap minden, ugy a né- 

ző közönség, mint a kiállitandó anyag a le- 

hető legpraktikusabb ujitásokat fogja ott ta- 

lálni aug 28. án. 
- Az idei tenyészállatkiállitásra teg- 

napig bejelentettek: 54 darab lovat, 147 drb. 
szarvas marhát, 24 juhot és 90 baromfit és 
galambot. A bejelentési határidő aug. 22-ike, 
mely ldőig - rendes szokás szerint - még- 
egyszer ennyi bejelentés érkezik. Ló és 
szarvasmarha felül lesz 300-an az idei kiál- 
litáson; ekkora érdeklődés rég nem volt. 

- Kirándulás a rekiczeli vizeséshez. 
Az E. K. E. Kolozsvármegyei osz- 
tálya augusztus 28-29-éu a rekiczeli vize- 
séshez vezető ut megnyitására kirándulást 
rendez. E kirándulásra az egyesület összes 
tagiait és az érdeklődőket tisztelettel meg- 
hivja A kirándulás programmja a követke- 
ző: i. Aug. 28-án (szombaton) d. u. 2 óra 
23 perczkor indálás Kolozsvárról az 525. sz. 
vonattal. Érkezés Bánffy Hunyadra 5 órakor. 
2. Azok, a kik kényelmesebbsen meghálni 
akarnak, különösen a nők, Bánffy-Hunyadon 
a Tigris és Központi Vendéglőt vehetik igény- 
be és innen hajnali 1], 4 órakor indulnak 
tovább Meregyóra kocsikon. A többiek 
nyomban az állomástól tovább utaznak Me- 
regyóra, hová 8 órakor este érkeznek 
meg. Itt turista módra elszállásolás lesz 3. 
Aug. 29-én indulás a Bánffy-Huanydon 
megháltakkal együttesen reggel 5 órakor ko- 
csin vagy lóháton Rekiczel községbe. Ide ér- 
kezés 8 órakor. A vendégeket itt a község 
előljárósága fogadja. 4. Indulás Rekiczel köz- 
ségből a vizeséshez 9 órakor gyalog. Érke- 
zés ide 1/.11 órakor. 5. A vizesésnél 11 óra- 
kor felavató ünnep. Az E. K. E. kolozsvár- 
megvei osztályának elnöke felavató beszéd. 
ben az utat a községnek megnyitottnak nyil- 
vánitja. 6. Déli 12 órakor turista-ebéd a vi- 

! 

állandóan. 

zesés előtt. 7. Délután. 2 órakor vis 
lás. Érkezés Bánffy-Hunyadra 6 órak 
honnan a vonat 7 órakor Kolozsv 
ora or Nagy-Váradra indul. Tudniva 
Vasuti jegyről mindenki [maga gondoskó 
ugyszintén az étkezésről is. Italok a meg 
helyeken kaphatók. Mérsékelt áru szekere 
vagy lovakról az elnökség goudoskodik. 
nek összes költsége személyenként A 
állomástól Rekiczel községig és vissza 
mely a jelentkezéssel egydejüleg befizete 
és előre jelzendő, hogy Meregyőótól ko 
vagy lovat kiván az iilető használi. J 
kezni lehet aug. 20-ig az E. K. E. 
titkári hivatalába. (Jókai-u. 11. szám.) 
lozsvár, 1897. aug. 14. Az E. K. E. kol: 
vátmegyei osztályának elnöksége. ! 

- Az utcza - kövezés munkálata 
foly javában a Rejtek utcza is a Belm 
utcza összeszögelésénél. Reméljük, hogy 

tal a Belmagyar utczai járdát és - foly 
tólag a Máriaffy-házig - ki fogják 
sziteni és nem nézik tovább, hogy ott ? 
tán is lábficzamitó gömbölyü flasztor k 

veszélyeztessék a közönség épségét. 

- A ravasz kintornások. A kinto! 
zás - tisztelet a kivételeknek, - a 

pás egyik kényelmes módját képezi. Gy 
jól megtermett, izmos alakok nyaggatij 
kopott sipládát s ugy találják, hogy 
kőfalak árnyában nótát köszörülni, kelle 
sebb foglalkozás, mint kemény mezei, 

másféle munkát végezni. Innen is 
csöppen valami, a miből ingyen meg 

élni. 
A közönség azonban ugy fogta 

dolgot, hogy az erős, egészséges és ép 

nóta-köszörüsöknek nem dobálja a ga!" 

hadd szokjanak csendesebb foglalko 
mivel ugy több hasznára válnak a 

lomnak s a közcsendet sem háboritják 0 

Ez a felfogás aztán megcsappant 
könnyü kereset forrást. Ekkor a kintó! 
ravasz cselhez folyamodtak. Minde 

egy kicsiny gyerekre tett szart. Mert 
ket könnyü kapni, hiszen a társad 
nincs ideje az állatvédelem mellett a 
védelemről is gondoskodni. Az állam 
kevésbbé van ideje. Elzüllött, szerené 
gyerekeket lehet kapni. A kintornás - 

képen nem jut ilyen porontyhoz, -! 

vesz valamely pálinka ivó emberi 

igérvén nekik, hogy magához haso 

vargót növel a gyerekből. 
Most aztán minden izmos 

mellett egy sápadt, vézna gyerek ál 
pléh tányérkával krajczárokat ké 
mig a ravasz kintornás a ,Fivchef 
Kleine"-t forgatja keserves tremolázó 

szörgéssel És ettől a sáppad 
szegény gyerektől, senki sem tagadja 
krajczárjait. 

- A magyar-román országos 
jelző oszlopok és jelek megvizsgál4 
helyreállitásara kiküldött nemzetközi 

ság az orbai járásban a Csilyános Mu 

vasokban levő határoszlopoktól Vi89 
hogy a határbejárást Brassómegyétő 
kástól kezdve folytassa Háromszékn 
tárán keresztül Csikvármegyéig, 

iránt a belügyminiszterium a közös 
lapodás szerint ujabban rendelkez t 
határbejárás aug. hó 17-éu veszi 

- Béres és korcsmáros. 
vármegyében történt, miként a 
szemtanu előadta. A béres Kolozsvá! 
hozza a szekér fenekén heverő 79 

nomra őrölt kalács liszttel. A nap 10 

] 

Szilvia nászutazása. 
,A férj és szerető" irójától. 

- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék" számára forditotta : AMICA. 

XX. 

(Vége.) (37 
- Nem - nem, kiáltám megnyugta- 

tólag. Kegyetlenség és nagy bántodás történt, 
de annak most mér vége, és Lester az egész- 

ben ártatlan volt! az az asszony, aki neked 

azt a szomoru történetet elbeszélte, aki a 

azikláról a te jelenlétedben leesett, él - és 

most itt van, egy fedél alatt velünk, a fér- 

jével - azzal a férfival, a ki isten jó voltá- ; 
ból nem lett a gyilkosa. 

- És ő? 
- Ő - a férjed iker testvére, Lester 

Lionel! 
Az a félelem, hogy testvéremnek az 

izgatottság megárt, minden idegemet feszült- 
ségben tartotta. Alig mertem reá nézni, mig 
hallgatása még jobban megijjesztett, és fe- 
libe hajoltam, hogy lássam, ha vajjon elájult 
e. De az első pillantás elüzte aggályomat. 
Szemei nyitva voltak és ragyogtak, arcza 
kissé kipirult, az ajkai gyorsan mozogtak, és 
én tudtam, hogy örömében imádkozott. 

-- Fil, hozd ide ötet, - sugta a mint 
megcsókoltuk egymást - és édesem, ne félts 
engemet. Én - én - azt gondolom, hogy 
miodig hittem, hogy Lester - az én jó és 
hü Lesterem! - valamin csudálatos képpen 
vissza jön hozzám. 

. 

XXI. 

A nap mily gyorsan lesz fényesebb és 

-
 

1 

az ég kékebb midőn a nehéz vihar elvonul, 

és az ember mily könynyen és természete- 
sen tér vissza a régi nyugalmába, és bol- 

dogságába, midön egy lesujtó bánatát ke- 

resztül élte. 

Én nem gondolom, hogy valaha lettünk 

volna oly tökéletes boldogok, a milyenek a 
Lester visszajövetelét követő napokon vol- 

tunk. Éppen oly lehetetlennek látszott ekkor 

hogy valami képpen rosszul menjenek a dol- 

gaink, a hogy előbb nem hittük, hogy azok 

jóra fordulhassanak. Szilviának nom ártott 

meg az általam oly ügyetlenül tudtára adott 

ujság, de ő napról napra, és szemlátomást 
erősebb lett. 

Sohasem hallottam, hogy közte és a 
férje között, kitől oly hosszasan volt elvá- 
lasztva, részletes magyarázat történt volna. 

Lester nem kivánt a testvére büneiről beszél- 

ni, és a testvérem, ebben is mint mindenben 
azon igyekezett, hogy megkimélje férjét a 
fájdalomtól. 

De, ha Szilvia még velem szemben is 

tartózkodó volt mindenre, a mi a multra vo- 

natkozott, a Lester testvére és beteges fele- 
sége iránt csupa jóság és figyelem volt. - 

Anyám és én, minden erőfeszitésünk daczára 
egy kissé feszesek voltunk irántuk; de Szil- 

via mihelyt fent volt és künt járt, rögtön 

barátságot kötött velük, határozottan és vi- 

dáman kivette őket az érzékeny tartózkodás 

burkából, melybe vissza huzodtak, és szere- 

tetteljes erélyességol kényszeritette őket és 

minket, hogy egymással érintkezve napról 

napra barátságosabb viszony fejlődjék ki kö- 

zöttünk. 
- Fil, Mariánna egy nemes teremtés, 

mondá egy napon, midőn én és ő együttül- 

tünk a gyermek szoba tüzhelye előtt. Érzem, 
folytatá, hogy mi soha sem tudunk eleget 

tenni érte és Lester is azt hiszi velem együtt, 

hogy ha Leot nem engedjük elcsüggeni, Ma- 
riánna még mindtud belőle valamit csinálni. 

Annyi bizonyos, hogy te mindent el- 
követsz, hogy őt lehangoltságából fel rázd, 
válaszolám, őszinte bámulattal tekintve a 
kedves kis erélyes teremtésre, a régi Szilviára, 
a kit a hallgatig, szomoruan álmadozó Szilvia 
belyébe visszs kaptunk, és jó kiáltásai le- 

hotnek a jővőre, mert, bárminő bünei voltak 

a félesége ellen, most szereti és megbecsüli 

Mariannát. 

- Igen, szereti és becsüli még a lá- 

bai nyomát is imádja! De talán te még nem 
is tudod az ők terveib? 

- Nem! 
- Őkrögtön visszamennek New-Yorkba 

mihelyt mi Denebe átköltözünk. Lionel foly- 

tatni fogja azt a müvészetet, melyre szép tehet- 

sége van, de a melyel oddig, a Lester állitára 
szerint, csak játszott. 

- És aztán ? kérdém. 

É, Szilvia, a ki a kis fia pejhes fe- 
jecskét simogatta, nyugodtan válaszolá - 

- Aztán, édes Fil, reményljük a leg- 
jobbat számukra. És most itt van Lester, be- 

széljünk más tárgyról. 
Anyiban engedelmeskedtem, hogy ezt a 

tárgyat elejtettem, de egyébről nem beszél- 
tem. Elég foglalatoság volt nekem a boldog 
családi csoportozatot nézni, a szép aranyos haju 
kis mamát, az ő világos kék pongyola ruhá- 
jában, a legszebb pirral gödrös orczáin; a barna 
haju atyát, és a kis alvó gyermeket, Lester- 

nek a büszkeségét a feleségében és kis fiában 
gyönyörüség volt látni, ámbár elszorult a 
szivem, midőn elgondoltam, hogy minő szen- 

vedése lehetett, midőn azt képzelte, hogy a 
sors mind a kettőjüktől megfosztotta. 

Éppen Denéből jött vissza, azt mondva, 

-
-
-
 

hogy ott mindent tökéletes rendben talált és 

és készen arra, hogy urnőjét elfogadja, és 
nincsen is ok reá, hogy a kis családját miért 
ne szállithatná át. 

- De mit fogunk mi anyám az uno- 
kája és én a kis öcsém nélkül tenni ! jegyzem 
meg, midőn el lett határozva, hogy a hétvé- 
gén át költöznek. Szilvia, téged és Lestert el- 
tudunk engedni, de a kis Babi ő felségétől, 
az más dolog, töle bajosabban tudunk meg- 
válni. 

Elhiszem azt! - hagyja helyben a 
testvérem, részvétteljes mosolylyal és az elfo- 
gult anyagi hitnek olyan látható öszin- 
teségével, hogy elnevettem magamat, söt Les- 
ter is mosolygott. És miután előbb meglepe- 
téssel bámult reánk, maga Szilvia is nevetett, 
és az ő kedves modorában azt tette utánna. 
De Fil, természetes, hogy tecsak tréfálkozol. 
Mig Kárl melletted van, te nem fogod a hiá- 
nyunkat érezni. 

- En bizony érezni fogom mondám, 
teljes öszinteséggel. 

És valóbav, az első napok alatt nagyon 
hiányzottak ök nekem. Azokban az elmult 
nehéz honapokban egészen az 1ker testvé- 
remben, és testvéremér, ennek látszottam élni. 

Csak, midön ötet a gyermekév 1 és fér- 
jével tökéletesen boldognak láttuk, minket 
még mindig szeretve, de uj otthonának a 
büvős kören kivöl szükséget nem érezve, 
értettem meg igazán, hogy Kárl mennyire 
el volt hanyagolva, hogy az én hü szere- 
tőm mily jó, nemes, elnéző és türelmes 

volt. 
Valami ilyen formát anyám is mondott 

noekem, midön Denebe tett első látogatásunk- 
ról visszatérünk, és kedveseinknek a boldog- 

ságáról beszélgettünk. Drága jó öreg anyám, 
minden gondját és baját lerázta magáról, és 
ismét fiatal lett! 

-- Az az áldott jó Kárl! - mondá 

időben ott tettél! Fil, ugy-e 

esküvőnk napját meghatározv, 

hirtelen - Filisz, te szerencsés leá! 
Mit tudtunk volna Kár! nélkül 
mily önzetlen volt! Százból kile 
lencz férfi. 

- Nenm viselte volna magát 
Kárl! mondám büszkén és gy 
gondolja anyám, hogy. én nem tü 

Kárl itt vagy. e 
- Itt vagyok ! Kiáltá egy hang 

tóközből. - Fil - ne dicséri tulság) 
szen tudhatod, hogy én sz 
vagyok ! A m 

7 Kárl béjött, elfoglalta a holyét 

tem, mialatt anyám élvezte az én 
somat. 

- Nos, folytatá Kárl - 
a társalgást félbeszakitanom. Te *0 
széltél. ; 

Zsir, mi Szilviáról beszéltü 
természetes, miután éppen most ; 

vissza Deneből. li 
- Ah, édesem ez nem hason! 

hoz a látogatásokhoz, melyeket 

találtad őket? Éu azt gondolom ) 

kell többé a testvéred sorsa fel 

hogy beszüntetheted őrangya!i sz 

őtet a férjére bizhatod. 
- Őb, igen ! válaszolám, 

séggel. Anyám és én éppen 
hogy a Szilvia valódi máézes jük. 
nem a Polgarretben eltöltőtt idejük 

- En is azt mondomn! 

A Kárl kék szemei szikráztak 

reám nézett; hangja majdnem s 
a mint azt mondá - 

És mos, drázám, hugyi 
magukra, boldogságukat 

a 
élvezni 

utunkról beszéljünk!



lellett csendesen pipázott a hüsár- 
An a jámbor korcsmáros. Domnule! 
ule! szólt a szomjas béres. A szólitott 
ette. A kövér zsák talpra állott, meg- 

ott, mert Iczignek dézmát adott, és 
6, kebelébe egy porczió gugyit kapott. 

n persze a gazdának azt hazudta, hogy 
ki folyt az utra! 
Feltámadt halott. Széltében beszélik 

tt, hogy egy fiatal ember megunyva 
tét, feje alá sáfrány tett és ennek illa- 

örökre elszenderült. A sajátságos ön- 
0s haláláról kiállitották a halotti leve- 

4, bevitték a boncztani intézetbe s fel- 

olni készültek. Mielött még az orvosok 
kezdettek volna a munkához, a halott 
tta a szemeit s felült. Valamit mon- 
art, valószinüleg azt, hogy nincs meg 

a környezettel, azonban nem jött 

ajkaira, csendesen vissza feküdt te- 

ét, s a másik oldalára fordulva, el- 
t ezuttal örökre. A halottat ezután an- 
Tendje s módja szerint felbonczolták s 

metik. Eddig szól a történet. Mi ehhez 

juk azt, hogy illetékes helyeken vé- 
unk a dolognak s megtudtuk, hogy 

a kezdettől végig a fantázia szüle- 
Tanuság ebből az, hogy ha a hirla- 
nem talál, maga a közönség termeli 

- Vihar a Belközép-utczában. Tegnap 
Z vihar tombolt végig a belközép- 

1 A vihar hevitve a szeszgőzétől olyan 
erővel tombolt végig az utczán, a mi az 

AI csend háboritások krónikáiban is rit- 
párját. A falakra erősitett czégtáblákat 
gatta, kapuk csengettyü fogóit letördelte 
ókat és ablakokat döngette és őrült 

l verte fel az alvólakósokat. Végre 

őrt is tángálni kezdte, mire aztán 
t a rendőrség és a bősz vihart 

ülelte. Reméljük a rendőrség lesz 

egrendszabályozni az idők viharos 

Stockholmi levél. Renkivül meleg 
levelet kapott az E. K. E. a svéd 

a egyesülettől. A Stokholmban augusz- 
4 én kelt levél következőkép hangzik: 

en tisztelt Elnök ur. Mult hó 
szeretetreméltó levelére válaszoló- 

ncsés vagyok önt, mélyen tisztelt 
arról biztositani, hogy a legélén- 
ómmel fogadjuk a kiadványaink 
sre vonatkozó ajánlatot, mely a két 
közt tartós kapcsolatot fog létesi- 
E. K. E. illusztrált havi szemléje, 
egyéb kiadványai annyival is inkább 

érdekelni főkép azokat, kiknek kell- 
tályrészül jutott a Kárpátok ma- 
egyvidékét meglátogatni, mely lá- 
rökké legkedvesebb emlék gyanánt 
meg. 

ünkről igyekezni fogunk az EKE- 
évkönyveinket, valamint egyesüle- 
n egyéb irodalmi kiadványait is 
és ez alkalommal sietünk kifeje- 

annak, hogy a milegdrágább óha- 
Ikép az a barátságos viszony, mely- 
önök fent emlitett udvarias levele 
eivélyességgel tanuskodik: birja rá az 

t is, hogy az Észak hegységeivel 
lépjenek és igy alkalmunk le 

a llegtestvériesebb szeretet- 
ni. Higyje el, mélyen tisztelt el- 
azok az érzelmek, a melyeket 

Anünk felkeltettek ép oly őszinték, 
ndók is. Mauritz Boheman titkár. 

Érdekes estély. Brüsszelből irják 
: Mult szerdán Somzés Léonnál, a 

más magyarországi város, köztük 
áros gázgyár részvénytársaságá- 

e, páratlanulanul fényes estély folyt 
lyen, mely Somzés urnak a medes 
vő fényes palotájában rendezte- 

volt a brüsszeli előkelő világ, több 
ziter, diplomata továbbá a Brüsz- 
nleg levő kongresszusnak számos 
llitás iyazgatósága és vezérférfiai 
és irói világ jelesei. A brüsszeli 
dadolgokat irnak e fényes es- 

tudósitások különösen kiemelik, 
Azigazdánának ragyogó szép és be- 
ma van; - egész kincstára mü- 
incsekből, melyek gazdájuk izléséről 

érzékéről tesznek tanubizonyságot. 
0K, így a Réforme közölnek is nehány 
mzée gyüjteményből, mintmegany- 
mütárgy képét. E muzeum, gaz- 
etére, nincs elzárva, láthatja azt az 

, közönség. Igy történik aztán, hogy a 
estélye valóságos eseményszámba 

az ottani lapok hasábokramenő 
at közölnek. A vendégek nagy 

1 olvasható az ügyvédek intenatic- 
Zusa legnemeseb tagjainak név. 

omácziai karban többek közt br. 
ga miniszterek közül Begerem, 
de Faverem, br. Lambernont stb. 
Parlamenti és közélet kitünőségei. 

a, a ki leanyát szökteti 
agos szöktetési eset hire érke- 
ől, a melynek egyik hőse a Visé- 
ralád feje, a ki a saját leányát 

A leánynak egy brüsszeli mér- 
zerelmi viszonya, a szülők azon- 
dták beleegyezésüket, a szerin- 
felelő házasságkötéshez. Mint- 

relmesek minden törekvése a szülő- 
egyezésre rábirni, hiábavaló 

ekkor gondolt egyet és Visé 
lakó nagybátyjához szökött. - 

on szivesen fogadta a kis- 
minden tőle telhetőt meg- őle 

tt a hosszu ut szélén egyik magános [tett, ho 
.... 

toztatására birja. IHosszas levélváltás folyt le 
a nagybácsi és a szülők között, a kik azon- 
ban hajthatatlanok maradtak. Mikor a fiatal 
pár látta, hogy a beléegyezést sehogy sem 
nyerheti meg, beleegyezés nélkül akart egy- 
bekelni. Tegnapelőtt a mérnök meglátogatta 
arájat, hogy a házasságkötéshez szükséges 
utolsó teendőket megbeszél- 
jék és aztán visszautazott Brüsszelbe. - 
Távozása után a menyasszony nagybátyjával 
kikocsizott. Alig haladtak azonban néhány 
perczig a Dalhem felé vivő országuton, mi- 
kor hirtelen hintó közeledett feléjük. A hin- 
tóból egy-kettő és kiszállott a szerelmes leány 
apjai és bátyja, majd a kocsis is leszállott a 
bakról, rövid küzdelem után kiemelték a szö- 
kevényt a kocsiból és elhajtattak vele. A 
nagybácsi, a kinek a küzdelem hevében há- 
rom fogát kiütöttek, felháborodásban je- 
lentést tett az esetről a rendőrségnél. A ren- 
dőrség a leányát megszöktető apát, a ki a né- 
met alföldi határon már át is kelt, üldözőbe vet- 
te, azonban el nem érhette, mert már Kölnben 
időzik. A lüttichi államügyészség - a tudó- 
sitás szerint - megkereste a német rendőr- 
séget az iránt, hogy vegye védelmébe a sze- 
relmes kisasszonyt. 

- Nagy vasuti szerenesétlen- 
ség. Hamburgból nagy vasuti szerencsétlen- 
séget jelent a táviró. A Hamburg felé köz- 
lekedő esti vonat tegnap este kilencz órakor 
Zelle és Eschede állomás közt kisiklott. A 
mozdony a több méternyire levő fák közé 
vetődött, a kocsik egymásba futottak és csak- 
nem kivétel nélkül összetörtek. A vonat sze- 
mélyzetéből senkinek sem esett baja, de az 
utasok közül hárman nyomban meghaltak, 
négyen igen sulyosan, kilenczen pedig köny- 
nyen megsérültek. A kisiklás okát még nem 
deritették ki, de nagy szerencse volt, hogy 
a katasztrófa sik téren történt és hogy a 
mozdony megakadt a fák között. A sulyo- 
san sebesülteket Zellebe szállitották, mig a 
könnyen sérült utasokat Ültzenben ápolják. 
- Volt ujra vasuti szerencsétlenség Ausztriá- 
ban is. Az osztrák államvasutak Wittmans- 
dorf állomásánál egy személyvonat a jelzőké- 
szüléknel álló vonattal összeütközött. Három 
utas sulyosan, három könnyebben megse- 
besült. 

- Rablókézben. Palermoból irják: 
Mult hó közepén szicziliai brigantik vitték ma- 
gukkal Spailliono báró gazdag castelbuonoi 
földbirtokos fiát, Paolot. A rablók 225,000 
lira váltságdijat követeltek, de a szülök kés- 
tek a kifizetéssel, mert a rendőrség nagy 
erőfeszitéseket tett, hogy a rablókat kézreke- 
ritse és erre eleinte volt is remény, Paolo 
báró, mikor aztán később kiszabadult, el- 
mondta, hogy a beszédüket is hallotta. De 
nem szólhatott, mert a brigentik törtszegez- 
tek torkának és hallgatásra kényszeritették. 
A rablók minden éjjel más buvóhelyet keres- 
tek, rendszint mély barlagokban, hová köte- 
leken voltak kénytelenek lebocsátkozni. A mi- 
mikor a fiatal báró szülei látták, hogy a 
rendőrség tehetetlen és a rablók ezenfelül 
azzal fenyegetődztek, hogy ha a halogatás 
tovább folyik, az anyának fia fejét küldik el, 
rá kellett mazukat szánniók a válságdij kifi- 
zetésére. Erre a czélra pedig az egész 
125,000 lirát arany- és ezüstpénsekben és 1-2 
lirás papirpénzekben kellett beszerezni, mert 
nagyobb bankjegyeket a rablók, attól félve, 
hogy azok fölváltásánál a bankjegyen levő 
számok elárulhatnák őket, el nem fogadtak. 
Tizenkilencz havi fogság után a fiatal biró 
visszatért szüleihez. A sziczillai rendőrség az 
egész félszigetet tüvé tette már, hogy a rab- 
lókat megtaláltja, de a jó ég tudja miért, 
sehogyse képes a nyomukba akadni. 

- spanyol totalizatőr. Spauyol- 
ország nem a lóversenyek hazája és még is 
van azért totalizatőrje. Es pedig a - par- 
lamentben. 

Mit gondolnak kérem, minő fogadáso- 
kat kötnek ott a spanyol képviselők? Talán, 
hogy ki hány percz alatt fejezi be a beszé- 
dét? Hogy hány szótöbbsége lesz a javas. 
latnak? 

Oh nem. OÖk részint egy királyi trónra, 
részint egy miniszter bársonyszékére fogad- 
nak. Nevezetesen, hogy azokat az urakat, akik 
most e két helyen ülnek, rövid időn elkerge- 
tik és helyökbe mások ülnek. 

Ime a két előadás. XIII. Alfonzot el- 
kergetik még ez évben és a megüresedett 
trónon Don Carlos fog ülni. Zubizaretta 
ajánlotta ezt a fogadást két konzervativ pár- 
ti kollégájának, Madariaga és Carratala urak- 
nak. A fogadást, amely 1898. február 4 én 
jár le, igen magas összeg mellett kötötték, 
1; 500 peseta ellen. 

A másik fogadást immáron már meg 
is nyerte az a liberális képviselő, aki egy 
miniszteri hivatalnokkal 1: 1000 peseta el- 
lenében arra fogadott, hogy Canovas nem 
lesz már miniszterelnök ez év október el- 
sején. 

Ma még csak augusztus 14 ikét irjuk, 
de Canovas már nemcsak miniszterelnöki szé 
két hagyta el, de az élők sorából is elköltö- 
zött. Amit sokan biztató előjelnek vesznek 
a spanyol totalizatőr továbhi müködésére, ne- 
vezetesen az Alfonzot illető fogadására... 

- A világ legkisebb részvé- 
nyeit egy amerikai társaság bocsájtotta ki, 
mely as uj klondykei aranymezők kiaknázá- 
sára alakult. Egy élelmes coloradoi bankczég 
megragadta a kinálkozó alkalmat és hamaro- 
san összehozott egy részvénytársaságot a 
Klondykeben már fenálló aranybányák vásár- 
lására és uj bányák megnyitására. A társa- 
ság egy millió részvényt fog kibocsátani, 
melyek mindegyike egy dollár névértékre 
fog szólni. Az aláirásnál minden részvényre 
10 centet vagyis 26 krajczárt kell befizetni. 
Ami igazán nem nagy összeg azért a bol- 
dogságért, hogy az ember magát a klondy- 

kei aranybányák társtulajdonosának érezhesse, ] 

y a szülőket elhatározásuk megvál- 
különcz angolok érdekes emlékkövet állitottak 
nagy költöjüknek. Nem is emlékkő ez vol- 
képpen, de egy gránitből készült keresztalaku 
világitó torony. A Whigt szigetén lévő Fresh- 
water egy dombján emelkedik ez az emlék, 
a melynek a talapzatára e szavak vannak 
bevésve : 

- Tennyson Alfréd lordnak, a nagy 
költönek az emlékére emelték ezt a keresz- 
tet, a mely a hajósoknak világitójelül szol- 
gáljon - a freshwateri lakosok és angliais 
amerikai számos barátjai. 

MUVESZET. 

Nyári szinház. A Diplomás kis- 
asszonyok' tegnap már negyedik elő- 

adásban került szinre. Az első előadás után 

csak a darabról emlékeztünk meg, ez azonban 

nem azt akarta jelenteni, mintha az előadá- 

son semmi méltányolni valót nem találtunk 

volna, mert készséggel elismerjük, hogy a sze- 

replőknek legnagyobb részük van abban, hogy 

a darabot mind a négy előadáson elég szép 

számu közönség nézte végig. A dolog érdemé- 

hez képest első sorban tehát Áldor Julis- 

káról emlékezünk meg, a kinek legtöbb la- 

tin zagyvalékot kellett bemagolnia, a mi bi- 

zonyára sok gondot és fejtörést okozott neki. No 

de mindezeket tekintetbe sem véve, elismerjük, 

hogy csinos, fess diplomás kisasszony volt, ügye- 

sen játszott s kétségen kivül elhisszük neki 

azt is, hogy a gyógyitási módok, melyeket 

mint jövő századbeli diplomás kisasszony hasz- 

nált patienseinél, jelen századunkban is ha- 

tásosak és sikeresek volnának. Csinos jövő- 

századbeli jogászgyerek volt Ráskay Emi- 

la is, Szerémy Gizela pedig igen sze- 

rencsésen eltalálta a jövő századbeli egyetemi 

professzor typusát. Lányi Editről emléke- 

zünk meg még, a ki a Barrisson ruhában, 

mint a lég királynője, csinos jelenség volt. A 

férfi szereplőkről nem szólunk, mivel a da- 

darab szerzőjének nem tudjuk elhinni, hogy 

a jövő századbeli emberek olyan ostobák, 
pipogyák és tökkel ütöttek volnának, mint a 

milyeneknek a szerző rajzolta őket, s igy 

csak Rózsahegyiről szólunk, a ki az erőmü- 

vész és madár imitátor szerepében sok de- 

rültséget keltett. (b. á.) 

A „Kék asszony" Nagyváradon. Lapunk 
munkatársa, ki az „Elektra" előadáson az 

,Ellenzék"-et képviselte, a nagyváradi szin- 

körbe is ellátogatott s végig nézte a ,Kék 

asszony" első és második felvonását, s a gond- 

dal rendezett előadásról általában elismerőleg 

nyilatkozott. A szinkörben a „Kek asszony" 

ezen előadásán nagyszámu közönség volt 
jelen. 

k 

- Szinházi hirek. Mi történt az 
éjjel? Bisson két év óta nem adott éne- 
kes bohózata holnap kerül szinre: Vendreivel, 
Patakival, Bartossal, Kassaival, Leőveyvel, S. 
Áldor Juliskával és Váradinéval a főszere- 
pekben. 

Ördög és a párizsi vak leány. A 
romantikus árámairodalomnak ezt az érdekes 
müvét adják csütörtökön. A darab érdekes 

főalakját, St. Germaint: E. Kovács Gyula, a 

vak leányt: Ráskai Emilia játszák. 

Szent István napján Géczy jeles 
népszinmüve - A gyimesi vadvirág 
- kerül szinre. 

Az énekes személyzet két rég 
nem adott operettere készül. Az egyik Souppé : 
Boccaciója a másik Simon Kálmán és 
Sebesi Samu - Páros szöktetése. Mindkét 
operettéből naponként folynak a probák. 

A drámai személyezet most 
Jókai darabjára Keresdaszivedre 
készül, mely e hó 21-én kerül bemu- 
tatóra. 

Trilby, a szenzácziós hypnotikus 
dráma szeptember havában fog szirekerülni. 

IRODALOM. 

Lányi Ernő legujabb dalfüzete a ,Le- 
mondani! és még 3 dal" jelentek meg a bu- 

dapesti Klökner Ede zeneműkiadónál igen 

szép kiállitásban. Tóth Kálmán bájos Iyrai 

dalát még ily bensőséggel s hatásosan nem 

zenésitette meg senki, mint a hogy ez Lányi 

Ernőnek sikerült. E füzetben még a ,Lemon- 

dani-lemondani! műdalon kivül ,A Tiszának 

jaj de mély a feneke", ,Régi náta, hires 
nóta és ,Özvegy asszony fenn a 

czifra sánczon" czimű dalok vannak, 
- melyek mindegyike igazi cabinet da- 
rab, Lányinak szép 

ismert dalai mellett. Mindig esemény számba 
megy, ha Lányi Ernő egy dalfüzettel ajándé- 
kozza meg a magyar a vilégot mégis e 
dalok mondhatni legsikerültebb termékei Lá- 

nyi Ernőnek. 

Ára a diszes zenefüzetnek 1 frt 20 kr. s 

Klökner Ede budapesti Csengery utczai zene- 

mükiadóhivatalából rendelhető az meg. 

már eddigi sok 

- Tennyson emléke. A : zokban T 
. .... 

GAZDASÁ: 
Az Erdélyrészi XII.-ik tenyészállat kiállitás és 
vásárra eddig a következők jelentek be: 

Br. Wesselényi Béla 2 drb. ló. br. 
Bánffy Albert 8 drb. ló. gr. Teleki Károly 
6 árb. ló. Szalánszy Jenő 2 árb. ló. Szolga 
János 1 drb. ló. gr. Wass Béla 2 drb. ló 13 
drb. szavasmarha. Ugron Miklós 15 drb. 
szarvasmarha. Putnoki Domokos 2 drb. szarvas- 
marha. Bányai Mihály 1 drb. szarvasmarha. 
Ilyés Viktor 8 drb. szarvasnarha. Hadnagy 
Domokos 1 drb. szarvasmrrha. Egyed Albert 
2 drb. szarvasmarha. Székely Ferencz 2 drb. 
szarvasmarha. Csiki Elek 6 drb. szarvasmarha 
Szilágyi György 1 drb. szarvasmarha, Kol- 
csár János 1 drb. szarvasmarha. Horváth 
Miklós 1 drb. szarvasmarha, Lovag Andorka 
Richárd 2 drh. szarvasmarha. Gönczy Mihály 
4 drb. szarmasmarha. 

Unitárius vallás közönség ladámosi ura- 
delma 10 drb. juh. Hosszu Teofilné 3 lud. 
Czikéli Sámuel 6 baromfi, Elekes Jánosné 3 
baromfi. Szereday Aladár 2 drb, ló. Békésy 
Frindl Mátyásné 3 drb. baromfi Békésy Kái- 
mán 8 drb. baromfi. Pápai Sámnuel 2 drb. 
szarvasmarha. Losonczy Albert 6 drb. ga- 
lamb. br. Jósika Andor 5 drb. ló. gr. Teleki 
örököse 10 drb. szarvasmarha Barcsay Do- 
mokos 6 brb. szarvasmarha, Sperker Ferencz 
8 ló 15 drb. szarvasmarha. gr. Bánffy György 
10 szarv. 14 juh. gr. Wass Jenő 5 drb. Iló. 
gr. Béldi Ákos 1 árb. ló. Nagy Cábor 5 
Arb ló. Frindl Mátyásné 7 drb. baromfi So- 
mogyi Albert 9 szarvasmarha. ifj. Br. Zeyk 
József 4 drb. ló. Bojáki Imre 9 drb. ba- 
fomfi. br. Bánffy Ernő 4 drb. ló. 6 drb. 
szarvasmarha, Szász Ferencz 3 szarvasmarha. 
br. P. Horváth Kálmán. 23 szarvasmarha. 
Radnóthi uradalom 4 szarvasmarha. Péli La- 
josné 8 baromfi Cseh Péter 30 galamb. Cseh 
Anna 12 baromfi Hegyeli E. 4. ló. 

A mint e bejelentésekből látszik: a 
szarvasmarha osztályból már eddig több van 
bejelentve, mint a mennyi a legutóbbi tavaly- 
elöőtti XI-ik kiállitáson összesen kiállitva volt. 
Lovakból még csak félannyi van bejelentve, 
mint a kétévelőtti létszám, ugy, hogy ha 
csak annyi maradna, több benne a dij, mint 
a ló. Ettől azonban nem kell tartanunk, mert 
régi tapasztalat szerint: a főbejelentések 
mindig a legutolsó terminusra érkeznek. 

Az idei tenyészállatkiállitás - az eddigi 
érdeklődésből következtetve - minden előbbi- 
nél sikeresebb és szebb lesz. Nagyban fogja 
emelni jelentőségét már az is, hogy - a mint 
halljuk - vevők és nagymérvü vásárlások is 
lesznek ez alkalommal. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

A Szi.-Erzsébet templom 
felszentelése. 

Budapest, aug. 17. 

A Szent-Erzsébet templom külső épit- 
kezesi munkálatait az épitkezési bizottság 
még ez évben beakarja fejeztetni, hogy a 
templom belső munkálatai a dekorácziók és 
falfestményeket a tél folyama alatt folytatni 
lehessen. A két diszesgóth stylü karcsu tem- 
plom toronyra a kereszteket a felszentelés 
alkalmával fogják feltenni. A templom át- 
adása és felszentelése remélhetőleg jövő év- 
ben királyasszonyunk nevenapján fog végbe 
menni, mely alkalommal a felséges asszony 
ir jelen óhajt lenni, a templom alapkő leté- 
tele is ő felsége jelenlétében ment végbe. 

Erkel szobor. 

Budapest, aug. 17. 
Az Erkel szobrot még ez évben lelep- 

lezik, Ipolyi Sándor szobrász, már bemutatta 
a szobor kész mintázatát a bizottságnak, mely 
a szerzőt azon positióban mutatja, a midőn 

leghiresebb müvét componálta. A szobor le- 

leplezési ünnepélyét Békés vármegye intelli- 
gens közönsége rendezi. 

Németsziniskola pesten. 

Budapest, aug.. 17. 

Madame Seeburg. Bizonyára kevesen 

vannak, kik e nevet ismerik. A név viselője 
egy alsó Sziléziából idetelepült müvésznő, szem- 
be-szállva elődei sikertelenségével nagy fela- 

datra vállalkozott; nem kevesebbet akar, mint 

a német muzsát megtelepiteni Magyarorszá- 

gon, s egy szinházi ügynökség czége alatt 

német szinész iskolát alapitott, a hol a né- 

met muzsához hiv muzsafiak és műüvésznök 

zavarják ausztriai melodiáikkal a szomszédok 

nyugalmát. A tulajdonos ugy látszik jó üz- 

letet csinál nálunk, mert Lövöldetér 8 sz. 

alatt már termet is rendez be. 

Demokrata kereskedő segé- 
dek értekezlete. 

Budapest, aug. 17. 

A nemzeti demokrata kereskedősegédek 

tegnap értekezletet tartottak, melyen elhatá- 

rozták, hogy Weiner Jenő vezetésével tiz 

tagu deputácziót küldenek Justh Gyula orsz. 
képviselőhöz, kérve őt, hogy a teljes vasár- 

képvis lőház 
tását hathatós támogatásával segibe elő. 

Öngyilkosság. 
Temesvár, agusztus 17. 

Bertra m Rajmund, egykori ün- 
nepelt gentleman és az előkelő körök 

kedvelt tagja tegnap egy bérház má- 

sodik emeletéről leugrott és szörnyet 
halt. 

rugott. 

A turini gróf afférje. 
Budapest, aug. 17. 

Római táviratunk jelenti, hogy a 

turini grófot óriási lelkesedéssel fo- 
gadták hazaérkezésekor. 

A gróf ellen különben megin- 
ditják a fegyelmi eljárást. Segédei 

várfogságot kapnak, mivel katonatiszt 

létükre nem jelentették a dolgot fe- 

lettes hatóságuknak. 

Fiume sérelme. 

Budapest, aug. 17. 

Fiume sajtóügyeit Erdély minisz- 
ter akarja Budapesten az uj törvény 
szerint elintéztetni. 

E miatt a tengerparti város el 
van keseredve. El akar szakadni Ma- 

gyarországtól s Horvátországhoz ki- 
ván csatlakozni. 

Tegnap tisztelgett Erdély minisz- 
ternél a fiumei küldöttség. Erdély fenn- 
tartotta régi álláspontját. 

A határozat Fiuméban mérhetet- 
len izgalmat keltett. 

Felség folyamodványt 
beadni. 

készülnek 

Dr. Newald halála. 
Bpest, aug. 17. 

és annak törvényes biztosi- 

Zsebében összes vagyona 90 krra 

Dr. Newald Gyula, Bécs egykori 
főpolgármestere ma délben meghalt. 

Newald épen a Ring szinház ka- 
tasztrófája idején volt főpolgármester. 
A lapok akkor erősen támadták és 
épen e miatt volt kénytelen vissza- 
lépni. 

Hir Andréeről. 

A Lerner-féle sarki expedic 
adventi őbölbe érkezett. 

Lerner beszéli, hogy a julius 20-án 
vagy 22-én 80 fok 46 percz alatt ta- 
lálkozott Hammerfesti Alken vadász 
yachttal, melynek személyzete közölte 
vele, hogy az északi fok táján posta- 
galambot lőttek. 

A galamb Stokholmba sürgőnyt 
vitt, a következő tartalommal. 

82 fokot elhagytuk, jó ut 
északi irányban. 

Andrée. 

Főszerkesztő: 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 
mAGYARY MIHAÁLY. 

Nyülttér. 

SIMKOVICS J. 
VÁLASZUTI DINNYÉSZETÉBŐL 

befőzni való ; 

PRESCOTT CANTALOUP DINNYÉK 
kaphatók 

Belhid-utcza, Hungáriával szemben. 
1-10. 

Czigarettázóknak ! 

CLUB tsztitb a ogvikonyett 
szivarka-papir. 

Teljesen glycerin-mentes. Kapható mindenütt : 
2, 3 (patent) és 10 kros csomagokban. 

Szántó Bertalan és Gusztáv 
dohány nagy- és különlegességi árudájukban 

KOLOZSVÁRT. 
N. B. Ugyanazon papirból készülnek a kedvelt 

Clubhüvelyek. ; 

Véd- és ismertetőjegy : Cigarettázó szemüve- 
des ur. (33-40) 

*) E rovatban megjelent közlemények- 
napi munkaszünet érdekében szólaljon fel a Iről felvilágositást a kiadóhivatal ad, 

? 



826-1897. 

m. sz. 

645. (2-2) 

Versenylárgyalási hirdetmény 
hid-épitési munkák tárgyában. 

Kolozsvár szab. kir. város belterületén több közuti hid ujra épitése, 
illetve javitása szükségeltetvén, ezen munkálatok biztositására ezennel zárt 
ajúnlati versenytárgyalás hirdettetik. 

A munkálatok következők: 
1. A Sétatér előtt a Diána-fürdőtől bevezető árkon át uj hid épitése, 

falazott ellenfalak, vastartók és záróvas burkolattal 3595 forint 71 krajczár 
költséggel. 

2. Monostoron az Eczetgyár és Elő-utcza közt a malomárkon át uj 
hid épitése falazott ellenfalak és vastartókkal 1530 frt 70 kr. előirányzott 
összegben. 

3. Monostoron a Kalányos-utcza kezdetén uj boltozott áteresz épitése 
1218 frt 70 kr. költséggel. 

4. A Sétatérről a Szamoson átvezető Borjumáli fahidon, uj gyalogjárda 
és koecsiut burkolat készitése és egyéb munkák 2084 frt 44 kr. költséggel. 

A munkák egységárak szerint utánmérés alapján adatnak ki. Aján- 
lat tehető az összes munkákra, vagy külön csak egyes munkanemekre. 

Az irásbeli zárt ajánlatok, a vállalati összeg 59/,-ával, mint biztositék- 
kal ellátva f. évi augusztus 25-én d. e. 10 óráig nyujtandók be a 
városi mérnöki hivatalhoz, hol a közelebbi feltételek megtekinthetők. 

Kolozsvárt, 1897 augusztus 12-én. 

Kolozsvár sz. kir. város mérnöki hivatala. 
652. (1-1) Sz. 405-1897. végr. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvár városi kir. járásbiróság 1897. évi 1927. 
számu végzése következtében Szele Márton javára Eszéky Gyula ellen 24 forint 
35 kr. s jár. erejéig 1897. évi február hó 9 én foganatositott kielégitési végre- 
hajtás utján felül lefoglalt és 367 foriat 50 krra beesült házibutor, 1 varrógépből 

álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 
Mely árverésnek az idézett kir. járásbiróság 3102-897. számu végzése foly- 

tán 24 frt 35 kr. tőkekövetelés, s egyéb törvényes járulékai erejéig Kolozsvárt, 
Kulmagyaruteza 44.szám alatt leendőeszközlésére 
1897 évi augusztus hó 19-ik napjának d. e. 10 órája határidőül kitűzetik és ahhos a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy ax érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-sa értelmében készpénzfizotés mellett a leg- 

többet igérőnek becsáron ajul is elfognak adatni. 
Kelt Kolozsvárt, 1897. évi augusztus hó 3. napján. 

LICHTENSTEIN JÓZSEF, 
kir. bir. végrehajtó. 

650. (1-1) Sz. 318-1897. 6 
bvgrh. 

X Z Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a marosvásárhelyi kir. törvényszék 1897. évi 3912. 
és 5559. számu végzése következtében Schönstein Gyula ügyvéd által képviselt 
Farkas testvérek czég javára Herskevits Samu s társa ellen 8 forint 10 kr. és 
2500 frt s jár. erejéig 1897. évi junius hó 25-én foganatositott kielégitési vég- 
rehajtás utján le és felülfoglalt és 1424 frtra becsült üzleti berendezések, 40 liba, 
férfi ruhák, szobabutorok, gazdasági felszerelések, lovak, szarvasmarhák, lőfegy 
ver, bivalok és deszkakasból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak 

Mely árverésnek a mócsi kir. jbiróság 2594-1897. számu végzése folytán 

3 frt 10 kr. és 2500 frt tőke-követelés, ennek 1896. évi május hó 16. napjá- 
tól járó 60/, kamatai és eddig összesen 170 frt 51 krban biróilag már megál- 
lapitott költségek erejéig Felső-Zsukon az üzletben és a tanyán alp. lakásán leendő 
eszközlésére 1897. évi augusztus hó 26. napjának délelőtt 10 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándókozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 

érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-ez. 107. és 108. §-sa értel- 
mében készpénz fizotés mellett, a legtöbbet igérőnek beesáron a 1 ul is elfognak 

adatni. 
Kelt Mócson, 1897. évi augusztus hó 8. napján. 

Ferenczy György, 
kir. birósági végrebajtó 

Alreáliskolát vagy algymnáziumot látogató k 

TANULÓKAT, 
kik különösen a német nyelv elsajátitása végett jönnek 

- Brassóba,- 
a jövő tanév kezdetével mérsékelt árak mellett befogadok / 

kosztba és szállásba. ! 

KÖPE SÁNDOR tanár, Árvaház-utcza 10. szám. [(] 
HBrassóban. 627. (3-5) 

Epitési iroda áthelyezés ! 
Van szerenesénk a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy 

épitési irodánkat 
e hó 15-től kezdve 

Wesselényi utcza 9. szám alá (Fehérváry-ház) 
tettük át 

A nagyérdemü közönség szives pártfogását kérve, maradunk 

teljes tisztelettel 

Fehérváry és Téglás. 

OLCSÓ ÉKSZERELADÁSI 
Zauiogházból kiváltott és árveréseken továbbá alkalmi vételek utján beszerzett 

órák, arany- és ezüstnemüek, ékszerek 
nálunk bámulatos olcsón vásárolhatók. Aranylánczok grammja 87 kr. 12 drb 
valodi ezüst evőeszköz 6 frt 50 kr. 6 és 12 személyre szóló teljes esüst evő- 
készletek, menyasszonyi ajándékok, minden alkalomra megfelelő ajándék-tár- 
gyak. Valódi gyémánt gyürük 7 frttól, gyémántfülbevalók 9 frttól, arany- 

gyürük 2 frttól feljebb. 
Minden tárgy m. kir. fémjelzéssel ellátva. 

Megbizható kiszolgálás! 

Grünberger Armin Béla örökösei 
Budapest IV. Városháztér 9. Harisbazár I. emelet 23. 

649. (1 3) 

615 (1-4) Képes árjegyzék kivánatra ingyen. 

Egy jó házból 
651. (1-8) felvétetik 

füszer, csemege, bor- és ásvány 

TANULÓNAK 

PAPP LASZLÓ 
Kolozsvárt (Theolog 

való 

viz kereskedésében 

ia-épület.) 
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ő/ a TESSITORI! ES 

Kolozsvár, Nagy-u cza 

ÚUR 
CEMENTÉPITÉSI VÁLLALAT ÉS MÚ-KÓGYÁR s- 

SATTI 

] 

I 

27. amá 

Hivatkozva ez ideig szakmánkba vágó 

630. (4-8) 

0) Felvállalnak: Raktíron tartanak: 

(EGranitto, Terrászo, Cement- és mozaik lapok, 
Beton, Csatornázásokat, Csatorna csövek, 
Szöüökőkutak, fürdőkádak, Elszigetelő aszfalt, 

Aszfalt burkolatok, Fedél lemez, ) 
Nedves falak szárazzá- Portland- és Román jé 

tétele stb. Cementet stb. 

Továbbá elvállalunk épitési diszitmények bármily anyagból készi- 

tését a legjutányosabb árban és felelősség mellett. í 

) figyelemre méltó az általunk készitett sétatéri szökőkut. 

Nagyérdemü közönség b. pártfogását kérve 

maradtunk kiváló tisztelettel 

Tessitori és Giurisatti. 

munkáinkra, különösen 

eregyek 

és hugyholyag hurutos bántalmánál, hugykó 

Járványos betegség k alkalmával a leg 

hoz talál, nem hevit, a gyomrot nam szoritj 

náltatik. 
Kap ható 

kérem a t. vevőközönséget szükségletét onn 

Raktár-helyiség Előpatakon: 

Előpataki gyógyviz 
Dda világ legelső vasas savanyuvize. HG 

A klinikák, kórházak és az orvosi praxisba bevezetve, gyógyhatásu 

gyomor és bélhurutba, máj- és lépdaganatekba, vérszegénységben, vese- 

angol korban és a némi részek gyengeségeiben. 

Egyedüli természetes borviz, mely kötött szénsavánál fogva minden bor- 

miért is a háztartásban már százádok óta mint legkedveltebb ital hasz- 

minden jelesebb füszerker skedésben és vendéglőkben, a 
torgalom megkönynyebbitése végett uj raktért állitottam fel, miért is 

Az Előpataki ásványviz kezelőség. 
Orosz Lázárnál. Kolozs- 

kitünőbb üditő- és ivó viz. 

, vértódulást nem okoz - 

2 

an beszerezni sziveskedjék. 
* 

Z 

várt: Veres Károlynál, Nagyszanmos- 
z = 4 

szám 35ő5. en 
mazm ai a ....... 

képződéseknél, méhbajokba, 

mesm e 

Uri család, 
melynel franczia bonne és zongora-tanitónő van a ház 

teljes ellátásra elfogad 

két - felsőbb iskolás -uri leányki 
,Ellenzék*-kiadóhivatalában) 

vet 30 krtól felfelé. 

krtól felfelé. 

krtól félfelé. 

frt 20 krtól felfelé. 

(Czim megtudható az 

Legolcsóbb bevásárlási forrás! 

MKONNLAJO 
KOLOZSVÁRT 

pat- Belhid-utcza 24. sz., (a 

Egy meter Voil 18 krtól felfelé. ] 

Egy meter franczia Satin 35 krtól 

i fellelé. 

Egy meter dupla széles ruhaszö- 

Egy meter d szél. fekete terno 60 ! 

Egy meter csipkefüggöny 15 krtól ! 
felfelé. 

Egy vég Siffon gyolcs 4 frt 50 
krtól felfelé. 

Egy vég Kreas vászon 3 frt 90 

.
 

a
 

Egy vég Rumburgi gyolcs 5 frt 
60 krtól felfelé. 

Egy ablakszövet függöny 1 forint 
40 krtól felfelé. 

Egy garnit. (3 drb) ágyteriték 5 

Egy garnit. (6 szom.) Damast te- 
riték 3 frt 50 krtól felfelé. 

Egy garnit. (12 szem.) Damast te- 

riték 6 frt 50 krtól felfelé. 

Egy férfi ing fehér 1 frt 10 krtól 
felfelé. 

Női ingek, esernyők, napernyők, keztyük, zsebkendők. Paplanok 
vászok, Grádlik, illatszerek, séta botok, bőröndök, táskák és 
kézmü, norinbergi, rövidáru szákmába vágó czikkek és gyerm 

rendkivüli olcsó árban kaphatók. 
oet- Gyermek-kocsik fedeles, 4 kerekü 5 frt 20 kr. 

A nagyérdemü közönség becses látogatását kéri 

408. (8-8) 

.. emssrzkovazsesa mamaeze 

mászó czipő 1 frt 20 krtól 2 
60 krig. 

1 frt 80 krig. 

644. ( 

Posta-palota mellett.) 

1 pár gyermek fél ezipő 50 
80 krig. 

1 pár magasszáru gyerme 

1 pár női komot czipő 95 

1 pár női kivágott czipő 
frt 70 krtól 2 frt 40 krig. 

1 pár kivágott lackczipó 2 
8 frtig. ; 

1 pár női czuggos czipő 2 
krtól 5 frtig. 

1 pár női hegymászó czip 3 
60 krtól 5 frtig. 

1 pár fiu czuggos czipó 2 
krtól 3 frt 50 krig. , 

1 pár férfi czuggos ezipő 2 
80 krtól 5 frt 50 krig. 

1 pár férfi hegymászó ezi 

40 krtól 6 frtig. 

Egy fiu posztókalap 70 
frt 20 krig. 

Egy férfi puha kalap 95 
frt 90 krig. / 

Egy férű kemény kalap 1 
krtól 3 frt 60 krig. 

kiváló bisztele! 

KOonN LAJ 
Belhid-u. 
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utcza 10. sz Telephon E 

Az 1896. évi budapesti kiállitáson „jó 

EGEDÜLI RAKTÁR: 

TAUFFER FERENCZ UTÓ 
Y r 
KOLOZSVÁRT. 607. (S5S-10) 

munkáért" kitüntetve. 
.. p..v.. 

LÉBER GYULA 
ELSŐ ERDÉLYI SODRONY SZÖVETFONAT ÉS SZITAÁRU GYÁRA. 

szám slatt. 

Ajánlja minden e 
szakba vágó mun- 

káit, u. m; kertek, 

erdők, vadaskertek, 

szöllék, sirhelyek, 
stb. bekeritéséhez 
való gépfonatait; 
majorsági udvarok * 

fonattal való be- 

rosték és egyébféle használatra vas-, réz- 

Képes árjegyzékkel kivánatra ingyen 

411. (18 kiviló tisztelettel 20) 

l 

áthányó rosták szén, koksz, kavics válogatásához; szikra-fogók gépek- 

hez. Zoldre festett légy-szövet, szelelő- és lóher-rosták. Backer-féle 

sodrony szegélyzetek különféle mintákban, fakeretbe foglalt rosták és 

sziták, ruganyos ágybetétek (matrácz), sodrony lábtörlők. 

A nagyérdemü helyi és vidéki közönség becses pártfogását kérve 

LÉRBER GYULA. 

fonását; pincse, 
padlás ablak vilá- 

gossági, magtár és 

= éléskamra .blakok 

rostélyzatát; 

és czin-szövetek, Kruppa- 
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és bérmentve szolgálok. 

EGYEDÜLI RAKTÁR: 

FFER FERENCZ 
KOLOZSVÁRT. 
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Erdelyreszi els0 és legnagyobb kerék 

TAUFFER FERENCZ UTÓDA 
Relközép-uteza KOLOZSVÁRT, 

Csak első osztályu kerékpárok a „The 
mier Cyele Co Ltd. Coventry, a Swift Stei 

Meteor kerékpárg 
gersdorfi kerékpárgyár Petschau és Társa és 

„Styria" Puch János és Társa gráczi hirne 

Olecsó árak, kedvező fizetési feltételek. 

yzéket az összes felszerelési tárgyakról megkeresésre szivesen küldök. 

i 

yár Graz, At 

342. t15 

El 
czis EE 

.... .. 
...... 

Nyomatett Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-uteza 
88, szám. 


